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A. BORILLO, Deux aspects de la modalisation 
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LAURIER, Noms proprs et attributions de croyance ; B. 
MOREUX, La " Loi de position " en français du Midi. 

II. Diachronie ; P. SOLARES HUERTA, Brèves 

considérations sur les Trouvuduvucavus-Epineux. 

N° 12 (juin 1987) 
I. BARTNING, L'interprétation des syntagmes 

binominaux en de en français contemporain ; M. 
NOAILLY, Le nom propre en français contemporain : 

logique et syntaxe en désaccord parfait ; B. de 
CORNULIER, Remarques pour l'analyse métrique du 
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Vocabulaire français non normé dans le Midi au début 

du 19ème siècle d'après les dictionnaires correctifs de 

l'époque. 
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M. CAMPRUBI, Les prépositions dans les compléments 

circonstanciels ou adverbiaux du domaine notionnel en 

espagnol et en catalan ; J. GIRY-SCHNEIDER, Noms de 

grandeurs en avoir (NO a Dét N-Modif) et noms 

d'unités ; Ch. JACQUEMIN, Une grammaire 

d'unification des noms composés contrôlée par 

l'acceptabilité ; F. LAMBERT, Observations sur la 

coordination par et en français ; N.J. LEFKOWITZ & 

S.H. WEINBERGER, Métathèse au premier branchement 

et paramétrisation dans les jeux de langage : Le cas du 

verlan ; P. SABLAYROLLES, Sémantique spatio-

temporelle du déplacement en français : analyse et 

représentation. 

N° 17 (nov. 1992) 
L.-J. BOË & J.-P. TUBACH, Une base de données 

lexicale orthographique-phonétique du français parlé ; 
D. CORBIN, Hypothèses sur les frontières de la 

composition nominale ; M.-L. MORA MILLAN, Un 

groupe d'adverbes orienté vers le destinataire ; B. 
MOREUX, Phonologie des emprunts du français de 

Toulouse à l'occitan ; J.-S. NAM, Pour une classe 

syntaxique d'adjectifs scéniques en coréen ; M. 
PLENAT, Note sur la morphologie du verlan. Données 

et hypothèses. 

N° 18 (déc. 1993) 
N. ASHER & A. LASCARIDES, Intentions and 

Information in Discourse ; B.-N. GRUNING, Charges 

mémorielles et prédictions syntaxiques ; Ch. 
MOLINIER, Les expressions sans N du français ; M. 
ROCHE, Trois notules sur l'haplologie des mots 

construits ; E. SPANG-HANSSEN, Géométrie et 

fonctionnalité dans la description des adjectifs de 

dimension. 

N° 19 (déc. 1994) 
C. VET, Petite grammaire de l'Aktionsart et de 

l'aspect ; D. LEEMAN, Dans et les noms animés ; E. 
MOLINE, Eléments pour la description syntaxico-

sémantique des phrases de forme (ne … pas) (encore) 
p que (déjà) (ne … plus) q ; P. AMSILI, Représentation 

en DRT de quelques propriétés aspectuelles du terme ne 
… plus ; M. NOAILLY, Adjectif adverbal et 

transitivité ; Th. ETCHEGOYEN, Constraints on Relative 

Clauses ; D. CORBIN & M. PLENAT, Réponse à Michel 

Roché : Nouvelle note sur l'haplologie dans les mots 

construits ; M. CAMPRUBI, Compte-rendu de Francis 

Tollis, “La parole et le sens - Le guillaumisme et 

l'approche contemporaine du langage”. 

N° 20 (déc. 1995) 
B. HABERT, P. BARBAUD, F. DUPUIS & Ch. JACQUEMIN, 
Simplifier des arbres d'analyse pour dégager les 

comportements syntactico-sémantiques des formes d'un 

corpus ; A. LE DRAOULEC, Présupposition et 

subordination temporelle : le cas de avant que ; F. 
LEVRIER, Les phrases de structure No être en X : 
problèmes de nominalisation et variantes aspectuelles ; 
M. NOAILLY & I. BARTNING, Pourquoi -esque ? ; T. 
POIBEAU & D.MAUREL, A la fin de préposition ou 

déterminant complexe dans les adverbiaux de temps ? ; 
A.-I. RADULESCU, Les verbes prolatifs - Une sous 

classe des verbes médians ; C. VANDELOISE, De la 

matière à l'espace : la préposition dans. 

N° 21 (déc. 1996) 
M. AURNAGUE, Petit dictionnaire raisonné des Noms 

de Localisation Interne du basque ; D. LE PESANT, 
Vocabulaire des prédicats de grandeurs et des noms 

d'unités de mesure ; Ch. MOLINIER, Constructions en 

“C’EST” : une classification générale ; L. SARDA, 
Eléments pour une typologie des verbes de 

déplacement transitifs directs du français ; D. VAN DE 

VELDE, DES et DU comme clitiques et ce qui s'ensuit ; 
C. VET, Analyse syntaxique de quelques emplois du 

subjonctif dans les complétives. 

N° 22 (déc. 1997) 
F. DELL & M. ELMEDLAOUI, La syllabation et les 

géminées dans la poésie berbère du Maroc (dialecte 

chleuh); E. GOMEZ-IMBERT, Structure prosodique et 

processus segmentaux en barasana (langue tukano 

orientale d'Amazonie colombienne) ; R. HE, Vers une 

nouvelle vue d'ensemble des aspects en français ; F. 
KERLEROUX, L'apocope et les déverbaux ; P. 
SAMVELLIAN & A. MEUNIER, La postposition râ en 

persan. Ses liens avec la détermination et sa fonction 

discursive. 

N° 23 (déc. 1998) 
X. BLANCO & C. BONELL, Vers une structuration 

syntactico-sémantique de la terminologie médicale. 

Applications à la traduction espagnol-français ; F. 
CORNISH, Les “chaînes topicales” : leur rôle dans la 

gestion et la structuration du discours ; M. LECOLLE, 
Noms collectifs et méronymie ; U. REYLE, A note on 

enumerations and the semantics of puis and alors ; M.-
N. ROUBAUD, Constructions en c'est : les pseudo-

clivés ; J. VERGNE, Entre arbre de dépendance et ordre 

linéaire, les deux processus de transformation : 

linéarisation, puis reconstruction de l'arbre. 

N° 25 (2000) "Sémantique et corpus" 
A. CONDAMINES, Avant-propos ; A. CONDAMINES, Les 

bases théoriques du groupe toulousain " Sémantique et 

Corpus " : ancrages et perspectives ; M. LECOLLE, 
Figures et référence plurielle, en corpus 

journalistique ; J. PEARSON, Une tentative 

d'exploitation bi-directionnelle d'un corpus bilingue ; 
M.-C. L’HOMME, Les enseignements d'un mot 

polysémique sur les modèles de la terminologie ; M.-P. 
JACQUES, La réduction du syntagme terminologique au 

fil du discours ; B. DAILLE, N. FOUROUR & E. MORIN, 
Catégorisation des noms propres : une étude en 

corpus ; D. BOURIGAULT & C. FABRE, Approche 

linguistique pour l'analyse syntaxique de corpus ; J. 
REBEYROLLE & L. TANGUY, Repérage automatique de 

structures linguistiques en corpus : le cas des énoncés 

définitoires ; N. AUSSENAC-GILLES & P. SEGUELA, Les 

relations sémantiques : du linguistique au formel ; 

 Eléments bibliographiques de l'Opération " 

Sémantique et corpus ". 

N° 26 (2001) "Sémantique et discours" 
J. BUSQUETS, F. LAMBERT & A. LE DRAOULEC, 
Présentation ; M. AURNAGUE, M. BRAS, L. VIEU & N. 
ASHER, The Syntax and Semantics of Locating 

Adverbials ; A. BORILLO, Quelques adjectifs de 

référence temporelle du français ; J. BUSQUETS & P. 
DENIS, L'ellipse modale en français : le cas de devoir 
et pouvoir ; I. CHOI-JONIN, Thèmes en coréen ; F. 
CORNISH, L'inversion " locative " en français, italien et 

anglais : propriétés syntaxiques, sémantiques et 

discursives ; M. HO-DAC, A. LE DRAOULEC & M.-P. 
PERY-WOODLEY, Cohabitation des dimensions temps, 

espace et " phénomènes " dans un texte géographique ; 
F. LAMBERT, Le " et temporel " est-il temporel ? ; F. 
MIGNON, Fonctionnement discursif de pas dans les 

structures nominales ; C. S. SMITH, Discourse modes : 

aspectual entities and tense interpretation ; D. STOSIC, 
Le rôle des préfixes dans l'expression du déplacement. 

Eléments d'analyse à partir des données du serbo-

croate et du français ; C. VET, Le rôle du lexique dans 

les règles d'interprétation discursive. 

N° 27 (2002) "Question de syntaxe" 
C. MULLER, Avant-propos ; I. CHOI-JONIN, Comitatif et 

jonctif en français et en coréen ; J.-P. ESCRIVA, 
"J'attends son arrivée, j'attends qu'il arrive " : 

nominalisations, variation morpho-syntaxique et 

variation sémantique ; A. JUNJAUD, Le statut 

pronominal de même comparatif dans l'attribution et 

l'apposition ; K. PLOOG, L'approche syntaxique des 

dynamiques langagières : non-standard et variation ; 
M. ROUQUIER, Les interrogatives en 'qui/qu'est-ce 
qui/que' en ancien français et en moyen français ; C. 
MULLER, Inversion finale du sujet ou inversion post-

verbale. 

N° 28 (2003) "Morphologie et lexique" 
G. DAL, Analogie et lexique construit : quelles 

preuves ? ; F. NAMER, Automatiser l'analyse morpho-

sémantique non affixale : le système DériF ; N. 
HATHOUT, M. PLENAT & L. TANGUY, Enquête sur les 

dérivés en -able ; M. ROCHE, De la " bonne formation 

" des dérivés en -on ; F. MONTERMINI, Pour un 

traitement des rencontres vocaliques entre bases et 

affixes en italien ; F. FLORICIC, Réflexions sur 

l'alternance qualcosa / qualche cosa en italien ; L. 
GRACIA & L. RIERA, A propos des noms déverbaux 

avec le suffixe -era du catalan ; A. DAGNAC, Les 

verbes dénominaux en français d'Afrique : rôles 

thématiques et grilles argumentales ; F. VILLOING, Les 

mots composés VN du français : arguments en faveur 

d'une construction morphologique ; C. BASSAC, Sur 

quelques aspects de la composition nominale en turc : 

le point de vue du Lexique Génératif. 

 


